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I. ВВЕДЕНИЕ
1. На 4-м пленарном заседании 21 сентября 1979 года Генеральная 
Ассамблея включила в повестку дня своей тридцать четвертой сессии 
пункт, озаглавленный "Осуществление программы Десятилетия действий 
по борьбе против расизма и расовой дискриминации: доклад Генераль­
ного секретаря" и передала его в Третий комитет.
2. Комитет рассматривал этот пункт на своих 9"Т5 и 21-23-м засе­
даниях с 27 сентября по 10 октября и 17 и 18 октября 1979 года. 
Мнения, выраженные представителями государств-членов и наблюдателя­
ми по данному пункту, содержатся в кратких отчетах этих заседаний
(А/С.3/3V S E .5-15 и SR.2 1, 22 и 23).
3. Комитет рассмотрел следующие документы:

a) Осуществление Программы Десятилетия действий по борьбе 
против расизма и расовой дискриминации: доклад Генерального секре­
таря (A/34/4II), представленный в соответствии с резолюциями 3057 
( Х Х У Ш )  и 33/98 Генеральной Ассамблеи;

b ) Документы Совещания министров Координационного бюро непри- 
соединившихся стран, проходившее в Коломбо с 4 по 9 июня 1979 года 
(А/34/357);
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c) Доклад десятой Исламской конференции министров иностранных 
дел, проходившей в Фесе с 8 по 12 мая 1979 года (А/39-/389 и СоггД);

d) Заключительная декларация шестой Конференции глав государств 
и правительств неприсоединившихся стран, проходившей в Гаване с
3 по 9 сентября 1979 года (А/34-/942);

e) Письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации 
Объединенных Наций от 8 октября 1979 года на имя Генерального сек­
ретаря (А/С.З/ЗА/2).
4. На заседании 27 сентября глава нью-йоркского бюро Отдела
прав человека сделал вступительное заявление. Представитель Дирек­
тора Отдела прав человека внес данный пункт на обсуждение на б-м 
заседании I октября.

II. РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТА РЕЗОЛЮЦИИ A/C.3/34/L.9 
И ПРОЕКТА ПРЕДЛОЖЕНИЯ А/С.3/34/L.Ю

9. На 21-м заседании 17 октября Председатель Комитета обратил 
внимание Комитета на проект резолюции, рекомендованный Экономичес­
ким и Социальным Советом в его резолюции 1979/3, озаглавленной 
"Осуществление Программы Десятилетия действий по борьбе против 
расизма и расовой дискриминации", текст которого был распространен 
в документе А/С. З/34/l . 9»
6. На 21-м заседании представитель Нигерии внес поправку (А/С.З/ 
34/l .II) к проекту резолюции А/С.З/34/ь.9 следующего содержания:

а) вставить следующий текст между 9 и б пунктами преамбулы:
"признавая, в частности, серьезное положение женщин и

детей, подвергаемых апартеиду и расовой дискриминации И

ъ) вставить между пунктами 6 и 7 постановляющей части следую­
щие три новых пункта;

i) выражает признательность национально-освободительным
движениям, движениям против апартеида и другим неправи­
тельственным организациям за их сотрудничество в между­
народных усилиях по достижению целей Десятилетия;
обращается с призывом ко всем средствам массовой информа­
ции, а также к учреждениям просвещения и культуры сот­
рудничать в полной мере в осуществлении Программы Деся­
тилетия;
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iii) одобряет решения и рекомендации Международного семинара 
о положении детей в условиях апартеида (A/3A-/5I2);

с) соответственно изменить нумерацию последующих пунктов.
7. На том же заседании представитель Таиланда устно предложил 
вставить Б пункте 3 постановляющей части запятую между словами 
"alien domination" и "and for self-determination".
8. На том же заседании представитель Лесото, выступая в качестве 
Председателя Африканской группы на октябрь месяц, внесла пересмот­
ренный проект предложения (А/С. 3/34-А • Ю )  » озаглавленный "Предлага­
емый проект программы деятельности, подлежащей осуществлению в ходе 
второй половины Десятилетия действий по борьбе против расизма и 
расовой дискриминации", который будет приложен к проекту резолю­
ции А/С. 3/34-Д . 9. Авторами пересмотренного проекта предложения были 
Алжиц, Бенин, Бурунди, Венгрия, Гамбия, Гана, Германская Демократи­
ческая Республика, Заир, Индия, Кения, Конго, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Мавритания, Мадагаскар, Мозамбик, Объединенная Респуб­
лика Камерун, Объединенная Республика Танзания, Пакистан, Руанда, 
Сомали, Сирийская Арабская Республика, Украинская Советская Социа­
листическая Республика, Эфиопия и Югославия. Впоследствии к ним 
присоединились Ангола, Бангладеш, Вьетнам, Гвинея, Гвинея-Еисау, 
Демократический Йемен, Джибути, Замбия, Иордания, Куба, Либерия,
Мали, Монголия, Острова Зеленого Мыса, Сан-Томе и Принсипи, Сенегал, 
Судан и Уганда.
9. Административные и финансовые последствия проекта резолюции и 
пересмотренного проекта предложения излагаются в документе А/С.З/ 
34/l . IA и Corr.i,
10. На том же заседании представитель Нигерии представил следующие 
поправки к пересмотренному проекту предложения (А/С.З/ЗА/ъ.12):

а) пункт 2:
i) После слов "... конференцией в поддержку народов 

Зимбабве и Намибии (1977 юд)» а также" вставить 
следующие слова: "Программы действий против апартеи­
да, разработанной"

ii) В конце пункта поставить запятую и добавить следующий 
текст: "и принятой Генеральной Ассамблеей в резолю­
ции 31/6G от 9 ноября 1978 года".
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b) пункт 5"
i) после слова "брошюр" вставить следующие слова: 

"плакатов, радиопередач и фильмов",
а )  после слова "выпуска" вставить следующие слова: 

"почтовых марок";
c) пункт 7:
После слов "освобождение всех" вставить следующие слова 

"содержащихся под стражей, в заключении или лишенных свободы" и 
исключить слова "политических заключенных,брошенных в застенки";

d) В конце пункта 11 добавить следующую фразу: "связанной 
с Программой Десятилетия";

e) В пункте 14- после слова "дискриминации" вставить слова: 
"начинающееся 21 марта";

f) В пункте 17ъ после слов "Комиссией по правам человека" 
вставить следующие слова: "в сотрудничестве со Специальным коми­
тетом против апартеида";

g) В пункте 18 после слов "провести исследование" вставить 
следующие слова: "в консультации со Специальным комитетом против
апартеида, Специальным комитетом 24—х и Советом Организации Объеди­
ненных Наций по Намибии".

h) Заменить пункт 23 следующим:
"В I98I году Комиссия по положению женщин должна подго­

товить два раздельных подробных исследования, одно - исследо­
вание положения женщин и детей, проживающих в условиях расист­
ских режимов меньшинства в южной части Африки, с учетом раз­
личных докладов и материалов, уже подготовленных для Всемирной 
конференции 1980 года в рамках Десятилетия женщины Организа­
ции Объединенных Наций, по вопросу "Последствия апартеида для 
положения женщин в южной части Африки", и дополнение, содержа­
щее информацию о детях в условиях апартеида, включая информа­
цию Б документе A/34-/5I2; и другое - исследование положения 
женщин и детей, проживающих на оккупированных арабских терри­
ториях и других территориях с учетом материалов, подготовлен­
ных для Всемирной конференции 1980 года в рамках Десятилетия 
женщины Организации Объединенных Наций, Этим исследованиям 
необходимо дать широкое освещение".
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i) В пункте 24 после слова "ЮНЕСКО" поставить запятую и 
добавить слово "ФАО";

j) В пункте 29 после слов "за круглым столом" заменить слово 
"будет" словами "должен быть".
11. На том же заседании представитель Гвинеи представил следующую 
поправку (А/С.3/34/13) к пункту 29 пересмотренного проекта предло­
жения:

после слова "распределение" вставить следующий текст: "заинте­
ресованных Б информировании общественности о преступлениях расизма 
и расовой дискриминации. Это совещание рассмотрит вопрос о роли 
средств".
12. На 22-м заседании 18 октября представитель Лесото дополнительно 
пересмотрел проект предложения, принимая во внимание все кроме трех 
поправок, предложенных Нигерией (см. пункт 10), и поправку, предло­
женную Гвинеей (см. пункт líj с некоторыми изменениями.
13. Представитель Нигерии снял две поправки, не принятые авторами 
проекта предложения, и настаивал на третьей поправке, касающейся 
пункта 23 постановляющей части (см. пункт 10),
14. Затем Комитет решил провести совместное голосование по проек­
ту резолюции A/C.3/34/L.9 и по пересмотренному проекту предложе­
ния А/С.3/34/L.10 и соответствующим поправкам.
1 9. На 22-м заседании Комитет рассмотрел четыре поправки, представ­
ленные Нигерией к проекту резолюции (см. пункт 6), и принял их раз­
дельно без голосования.
16. На том же заседании Комитет проголосовал по устной поправке, 
предложенной Таиландом (см. пункт 7)? и отклонил ее заносимым в 
отчет голосованием 40 голосами против 17 при 61 воздержавшемся. 
Голоса распределились следующим образом;

Голосовали за: Аргентина, Гвинея, Израиль, Индонезия, Ливан, 
Малайзия, Мальдивские Острова, Марокко, Папуа- 
Новая Гвинея, Перу, Сингапур, Суринам, Таиланд, 
Тринидад и Тобаго, Фиджи, Филиппины и Чили.

Голосовали 
против : Белорусская Советская Социалистическая Респуб­

лика, Болгария, Бурунди, Венгрия, Вьетнам, 
Гаити, Германская Демократическая Республика, 
Гондурас, Гренада, Демократическая Кампучия, 
Демократический Йемен, Джибути, Ирак, Кения,

Digitized by UN Library Geneva



Воздержались :

Колумбия, Коморские Острова, Конго, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Лесото, Либерия, Мадагаскар, Малави, Мали, 
Мозамбик, Монголия, Объединенные Арабские Эми­
раты, Польша, Сирийская Арабская Республика, 
Сомали, Союз Советских Социалистических Респуб­
лик, Судан, Сьерра-Леоне, Того, Уганда, Украин­
ская Советская Социалистическая Республика,
Чад, Чехословакия, Экваториальная Гвинея, Эфиопия.
Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Багамские 
Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бельгия, 
Бирма, Ботсвана, Бразилия, Бутан, Габон, Гайана, 
Гана, Гватемала, Гвинея-Бисау, Германии, Федера­
тивная Республика, Греция, Дания, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Индия, Иордания 
Иран, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, 
Катар, Китай, Коста-Рика, Куба, Люквембург, 
Мексика, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Каме­
рун, Пакистан, Португалия, Руанда, Румыния, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Соединенное Коро­
левство Великобритании и Северной Ирландии, Тунис, 
Турция, Финляндия, Франция, Швеция, Шри Ланка, 
Эквадор, Югославия и Япония.

1 7 . На 23-м заседании 18 октября Комитет принял следующее решение:
а) Он отклонил поправку Нигерии к пункту 23 пересмотренного 

проекта предложения (см. пункт 10) 61 голосом против 12 при ^1 воз­
державшемся, Голоса разделились следующим образом:

Го ло со в али з а : Багамские Острова, Барбадос, Берег Слоновой Кости,
Венесуэла, Колумбия, Коста-Рика, Малайзия, Непал, 
Нигерия, Тринидад и Тобаго, Филиппины и Ямайка.

Голо совали 
против :

Алжир, Ангола, Афганистан, Бангладеш, Бахрейн, 
Белорусская Советская Социалистическая Республика, 
Бенин, Болгария, Бурунди, Венгрия, Вьетнам, Гва­
темала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германская Демокра­
тическая Республика, Демократический Йемен, Джибу­
ти, Заир, Замбия, Индия, Иордания, Ирак, Иран, 
Йемен, Катар, Кения, Конго, Куба, Кувейт, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Ливан, Ливий­
ская Арабская Джамахирия,Мавритания, Мадагаскар, 
Мали, Марокко, Мозамбик, Монголия, Нигер, Никара­
гуа, Объединенная Республика Танзания, Объединен­
ные Арабские Эмираты, Оман, Острова Зеленого Мыса, 
Пакистан, Польша, Руанда, Сан-Томе и Принсипи,
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Саудовская Аравия, Сирийская Арабская Республика, 
Сомали, Союз Советских Социалистических Респуб­
лик, Судан, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Чехосло­
вакия, Шри Ланка, Эфиопия и Югославия.

Воздержались ; Австралия, Австрия, Аргентина, Бельгия, Бирма,
Бразилия, Бутан, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, 
Гана, Германии, Федеративная Республика, Гонду­
рас, Греция, Дания, Доминиканская Республика, 
Египет, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Кипр, Коморские Острова, Люксембург, 
Малави, Мальдивские Острова, Мексика, Нидерлан­
ды, Новая Зеландия, Норвегия, Папуа-Новая Гвинея, 
Перу, Португалия, Румыния, Свазиленд, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Уругвай, 
Фиджи, Финляндия, Франция, Центральноафрикан­
ская Республика, Чад, Чили, Швеция и Япония.

ъ) Комитет принял пункт 2 постановляющей части пересмотренного 
проекта предложения 85 голосами против 19 при 21 воздержавшемся. 
Голоса распределились следующим образом:

Голосовали за: Алжир, Ангола, Афганистан, Бангладеш, Барбадос,
Бахрейн, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Бенин, Бирма, Болгария, Бурунди, 
Бутан, Венгрия, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, 
Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германская 
Демократическая Республика, Гондурас, Демокра­
тический Йемен, Джибути, Египет, Заир, Замбия, 
Индия, Иордания, Ирак, Иран, Йемен, Катар,
Кения, Кипр, Китай, Конго, Куба, Кувейт, Лаос­
ская Народно-Демократическая Республика,
Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдив­
ские Острова, Марокко, Мозамбик, Монголия,
Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Острова Зеленого Мыса, Пакистан, 
Польша, Руанда, Румыния, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сирийская Арабская Респуб­
лика, Сомали, Союз Советских Социалистических 
Республик, Судан, Сьерра-Леоне, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Филиппины, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Чехосло­
вакия, Шри Ланка, Эфиопия, Югославия и Ямайка.
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Голосовали 
против :

Воздержались :

Австралия, Австрия, Бельгия, Германии, Федера­
тивная Республика, Дания, Доминиканская Респуб­
лика, Израиль, Ирландия, Исландия, Италия, 
Канада, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 
Соединенное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии, Уругвай, Финляндия и Швеция.
Аргентина, Багамские Острова, Берег Слоновой 
Кости, Бразилия, Венесуэла, Греция, Испания, 
Колумбия, Коста-Рика, Люксембург, íáanaBH, 
Мексика, Папуа-Новая Гвинея, Перу, Португалия, 
Суринам, Таиланд, Фиджи, Франция, Филиппины и 
Япония.

с) Комитет принял исправленный проект резолюции (А/С.З/34/l.9) 
и пересмотренный проект предложения (А/С.3/34/L.10) 109 голосами 
против 19 при 2 воздержавшихся (см. пункт 1 8). Голоса разделились 
следующим образом;

Голосовали за: Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, Багамские
Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Белорус­
ская Советская Социалистическая Республика,
Бенин, Берег Слоновой Кости, Бирма, Болгария, 
Ботсвана, Бразилия, Бурунди, Бутан, Венгрия, 
Венесуэла, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана,
Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германская Демократическая Республика, Гондурас, 
Греция, Демократическая Кампучия, Демократический 
Йемен, Джибути, Доминиканская Республика, Еги­
пет, Заир, Замбия, Индия, Иордания, Ирак, Иран, 
Испания, Йемен, Катар, Кения, Кипр, Китай, Ко­
лумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Мавритания, Мадагаскар, 
Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Монголия, Непал, Нигер, 
Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Острова Зеленого Мыса, Пакистан, Перу, Польша, 
Португалия, Руанда, Румыния, Сан-Томе и Принси­
пи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сирийская 
Арабская Республика, Сомали, Союз Советских 
Социалистических Республик, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Центральноафриканская Республика,
Чад, Чехословакия, Чили, Шри Ланка, Эфиопия, 
Югославия и Ямайка.
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ГоЛОCOвали Австралия, Австрия, Бельгия, Германии, Федера-
против: тиБная Республика, Израиль, Ирландия, Исландия,

Италия, Канада, Люксембург, Малави, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Соединенное Королев­
ство Великобритании и Северной Ирландии, Фин­
ляндия, Франция, Швеция.

Воздержались ; Папуа-Новая Гвинея и Япония.
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III. РЕКОМЕНДАЦИЯ ТРЕТЬЕГО КОМИТЕТА
l8. Третий комитет, рекомендует Генеральной Ассамблее принять сле­
дующий проект резолюции:

Осуществление программы Десятилетия действий по борьбе 
~~̂ р0Тйв~~расизма и расов0и~дискрйминации

Генеральная Ассамблея,
вновь подтверждая свою решимость добиться полной ликвидации 

расизма, расовой дискриминации и апартеида,
вновь напоминая о том, что в своей резолюции 3057 (XXVIII) 

от 2 ноября 1975 года и в прилагавшейся к ней Программе Десятилетия 
действий по борьбе против расизма и расовой дискриминации она при­
звала Все народы, правительства и учреждения продолжить усилия по 
искоренению расизма, расовой дискриминации и апартеида,

ссылаясь на свои резолюции 3 1 / 7 7 от 13 декабря 1978 года,
3 2 /1 0 от 7 ноября 1977 года и 3 3 /9 8 от 16 декабря 1978 года,

учитывая свои резолюции 33/99 и ЗЗ/ЮО от 16 декабря 1978 года,
сознавая серьезную угрозу, которую представляет для мира и 

международной безопасности тот факт, что расистские режимы Южной 
Африки и Южной Годезии продолжают игнорировать резолюции международ­
ного сообщества и проявленное им стремление покончить с гнусной 
политикой апартеида и расовой дискриминации, продолжающейся неза­
конной оккупацией Намибии и отказом уважать право народов на само­
определение ,

признавая,в частности, серьезное положение женщин и детей, 
подвергаемых апартеиду и расовой дискриминации,

напоминая о важности осуществления целей Десятилетия,
выражая удовлетворение итогами Всемирной конференции по 

борьбе против расизма и расовой дискриминации, которая проводилась 
в Женеве с 14 по 25 августа 1978 года,

будучи убеждена, что эта Конференция, проведенная в середине 
Десятилетия и явившаяся его знаменательным событием, внесла важный 
и конструктивный вклад в осуществление целей Десятилетия, приняв 
Декларацию и Программу действий I/,

иI/ Доклад Всемирной конференции по борьбе против расизма 
расовой дискриминации, Женева,' 14-25 августа 1978 года (издание 
Организации Объединенных Наций, б продаже под № А,79.XIY.2),глава II
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1 . провозглашает, что ликвидация всех форм расизма и расо­
вой дискриминации и осуществление целей Программы Десятилетия дей­
ствий по борьбе против расизма и расовой дискриминации и Програм­
мы действий, принятой Всемирной конференцией по борьбе против ра­
сизма и расовой дискриминации, являются первоочередной задачей меж­
дународного сообщества и, следовательно, Организации Объединенных 
Наций;

2 о решительно осуждает политику апартеида, расизма и расо­
вой дискриминации, проводимую в южной части Африки и в других ме­
стах, включая отказ в праве народов на самоопределение;

вновь выражает свою твердую поддержку национально-осво­
бодительной борьбе против расизма, расовой дискриминации, апарте­
ида, колониализма, иностранного господства и за самоопределение с 
помощью всех средств, включая вооруженную борьбу;

предлагает всем государствам-членам, органам Организации 
Объединенных'Наций, специализированным учреждениям, межправитель­
ственным и неправительственным организациям усилить и расширить 
сферу своей деятельности в поддержку целей Программы Десятилетия;

5 о вновь призывает все правительства, которые еще не сделали 
этого, принять законодательные, административные и другие меры в 
отношении находящихся под их юрисдикцией своих граждан и компаний, 
владеющих или управляющих предприятиями в южной части Африки, в 
целях незамедлительной ликвидации этих предприятий;

призывает все государства продолжать сотрудничать с Гене­
ральным секретарем, представляя ему свои доклады в соответствии 
с пунктом 18е Программы Десятилетия;

7 ° льфажает признательность национально-освободительным дви­
жениям, движениям против апартеида и расизма и другим неправитель­
ственным организациям за их сотрудничество в международных усилиях 
по достижению целей Десятилетия;

8 о обращается с призывом ко всем средствам массовой информа­
ции, а также к учрежденияьл просвещения и культуры сотрудничать в 
полной мере в осуществлении Программы Десятилетия;

9= одобряет решения и рекомендации Международного семинара 
о положении”детей в условиях апартеида 2/;

2/ А/34/512.
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просит Экономический и Социальный Совет представить Гене­
ральной Ассамблее на ее тридцать пятой сессии доклад об оценке меро­
приятий, проводимых в рамках Десятилетия в соответствии с пз̂ нк- 
том 18 Программы Десятилетия с учетом итогов Конференции, отраженных 
Б принятых ею Декларации и Программе действий;

утверждает четырехлетнюю программу деятельности, целью 
которой является ускорение прогресса в осуществлении Программы Де­
сятилетия, изложенной Б приложении к настоящей резолюции;

12о выражает свое удовлетворение Комитету по ликвидации расо­
вой дискриминации, Специальному комитету против апартеида. Совету 
Организации Объединенных Наций по Намибии, Специальному комитету 
по вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении незави­
симости колониальным странам и народам. Комитету по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа. Комиссии по правам челове­
ка через ее Специальную группу экспертов по южной части Африки и 
ее Подкомиссии по предупреждению дискриминации и защите меньшинств 
за их вклад в осуществление Программы Десятилетия;

15о просит, в частности, Комитет по ликвидации расовой дискри­
минации следить за осуществлением положений статей 4 и 7 Международ­
ной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации ¿/ с 
целью предупредить любое подстрекательство к проявлениям расизма и 
расовой дискриминации и содействовать взаимопониманию, терпимости 
и дружбе между государствами, а также расовыми или этническими груп­
пами;

14. постановляет рассмотреть на своей тридцать пятой сессии 
в первоочередном порядке пункт, озаглавленный "Осуществление Про­
граммы Десятилетия действий по борьбе против расизма и расовой 
дискриминации".

_3/ Резолюция 2106 А (XX) Генеральной Ассамблеи, приложение
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ПРИЛОЖЕНИЕ
Программа деятельности, подлежащая осущветвлению в ходе 
второй половины Десятилетия действий по~ борьбе против 

расизма и расовой дискриминации
1а В ходе второй половины Десятилетия действий по борьбе против 
расизма и расовой дискриминации все государства, органы Организации 
Объединенных Наций, межправительственные и неправительственные ор­
ганизации должны умножить усилия Б целях скорейшего достижения целей 
Десятилетия, предусматривающих полную и окончательную ликвидацию 
всех форм расизма и расовой дискриминации»
2 о Особое внимание должно уделяться конкретным мерам, направлен­
ным на обеспечение выполнения главных положений Программы Десятиле­
тия, Декларации и Программы действий, принятых Всемирной конферен­
цией по борьбе против расизма и расовой дискриминации 4/, и других 
соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, касающих­
ся расизма, расовой дискриминации, апартеида, деколонизации и само­
определения, а также Лагосской декларации действий против апартеи­
да 4/, принятой Всемирной конференцией действий против апартеида, 
проходившей в Лагосе с 22 по 26 августа 1977 года, Декларации Мапу- 
то ¿/, принятой Международной конференцией в поддержку народов Зим­
бабве и Намибии, проходившей в Мапуто с 16 по 21 мая 1977 года, а 
также Программы действий против апартеида, рекомендованной Между­
народным семинаром по искоренению апартеида и содействию освобо­
дительной борьбе в Южной Африке, состоявшемся в Гаване (Куба) 
в 1976 году и принятой Генеральной Ассамблеей в резолюции 31/6 G 
9 ноября 1976 года=
Зо Необходимо прилагать все усилия для полной изоляции расистских 
режимов и строгого выполнения всеми государствами-членами Организа­
ции Объединенных Наций санкций против этих режимов, поскольку любое 
сотрудничество с ними в политической, экономической, военной и дру­
гих областях представляет собой препятствие на пути освобождения 
южной части АОрикИо Правительства несут обязательство создать необ­
ходимые условия, для того чтобы транснациональные корпорации прекра­
тили предоставлять любую помощь и поддержку расистским режимам Пре­
тории и Солсбери или эксплуатировать народы южной части Африки и 
природные ресурсы их стран»
4» Совету Безопасности предлагается срочно рассмотреть возможность 
установления полных и обязательных санкций в соответствии

4/ Резолюция 3057 (ХХУ1И)о
_5/ Аи/32/Ю9/Еех.1-3/12344/Нет.1._ См» Официальные отчеты Совета Б ез о ­

пасности ,  тридцать второй г од ,  Дополнение за июл ь ,  а в г у с т  и с е н -  
тябрь 1977 г о д а »
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с главой Til Устава Организации Объединенных Наций против режима 
апартеида Южной Африки и расистских режимов южной части Африки, в 
частности:

a) прекращение всякого сотрудничества с Южной Африкой в ядер- 
ной области;

b) запрещение любой помощи или технического сотрудничества в 
производстве оружия и военного оборудования в Южной Африке;

c) запрещение всех займов Южной Африке и всех инвестиций в 
этой стране и прекращение всякого содействия торговле с Южной Афри­
кой;

d) эмбарго на поставки в Южную Африку нефти, нефтепродуктов и 
других.стратегических сырьевых товаров.
5о Усилия, предпринимаемые организациями, входящими в систему Ор­
ганизации О.бъединенных Наций, должны быть умножены для сохранения 
постоянной бдительности общественного мнения в отношении зла расиз­
ма, расовой дискриминации и апартеида с помощью изданий Центра про­
тив апартеида Секретариата, путем распространения разнообразных 
брошюр и выпуска Всемирным почтовым союзом, начиная с 1980 года, 
марки по случаю Десятилетия и т.д.
6 . Усилия Департамента общественной информации Секретариата должны 
быть умножены для обеспечения гласности и распространения информации 
в целях мобилизации поддержки со стороны общественности целей Деся­
тилетия,, Ежегодный доклад о деятельности Департамента общественной 
информации должен включаться в доклад Еенерального секретаря, подго­
тавливаемый им в соответствии с подпунктом _f пункта 18 Программы 
Десятилетия.
7о Все государства, международные организации и неправительствен­
ные организации должны усилить кампании, организуемые для освобожде­
ния всех политических заключенных, брошенных в застенки за их мужест­
венную борьбу против апартеида, расизма и расовой дискриминации и 
в защиту права своих народов на самоопределение и независимость.
8 . Соответствующие организации системы Организации Объединенных 
Наций должны продолжать свое расследование политики и действий на 
оккупированных арабских территориях, включая Палестину, основанных 
на разнообразных формах расовой дискриминации против народов этих 
территорий.
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9 о Всемирная конференция е рамках Десятилетия женщины Организации 
Объединенных Наций: равенство, развитие и мир, запланированная .
на 1980 год, должна внести свой вклад в борьбу против расизма, расо­
вой дискриминации и апартеида, рекомендовав принятие других мер, 
направленных на активное участие женщин в борьбе против этого зла.
Ю о  Генеральный секретарь должен обеспечить максимальное распро­
странение исследования о работе Комитета по ликвидации расовой дис­
криминации б/, подготовленного в осуществление резолюции 2097 (lxiI) 
Экономического и Социального Совета от 12 мая 1977 года, и брошюры 
о Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискри­
минации, подготовленной Комитетом в рамках своего вклада во Всемир­
ную конференцию по борьбе против расизма и расовой дискривлинации.
П о  Региональные семинары должны организовываться на ежегодной ос­
нове на уровне региональных комиссий по установленным темам.
12. Срганизация Сбъединенных Наций должна принять другие меры,на­
правленные на улучшение положения и обеспечение прав человека и до­
стоинства всех рабочих-мигрантов, включая разработку конвенции о 
защите прав всех рабочих-мигрантов.
13= Необходимо провести различные мероприятия для поощрения эс 
тивного вклада молодежи в борьбу против расизма, расовой дискрими­
нации и апартеида.
14. Ежегодно во всех государствах должна проводиться, начи­
ная с 21 марта, неделя солидарности с народами, ведущими борьбу про­
тив расизма и расовой дискриминации.
1 9 = Все государства должны принять в самом первоочередном порядке 
меры для объявления наказуемым по закону всякое распространение 
идей, основанных на расовом превосходстве или ненависти, и для запре­
щения организаций, основанных на расовой ненависти и предрассудках, 
включая неофашистские и фашистские организации, а также частные клу­
бы и учреждения, которые основаны на расовых критериях или распрост­
раняют идеи расовой дискриминации и апартеида.
16. Все государства должны ликвидировать с помощью законодательных 
и административных мер все дискриминационные действия против членов 
общин иммигрантов. Они должны следить за тем, чтобы с иммигрантами 
и их семьями обращались не хуже, чем с гражданами страны в таких 
областях, как образование, трудоустройство, доступ к собственности, 
здравоохранение и жилища, поездки внутри и за пределами страны и т.д<
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1 7 . Ниже перечислены главные виды деятельности, которые необходимо 
предпринять для достижения этих целей. Они включают:

a) Организация Объединенных Наций предоставляет необходимые 
финансовые и человеческие ресурсы согласно первоочередным задачам, 
установленным Генеральной Ассамблеей для борьбы против расизма, 
расовой дискриминации и апартеида;

b ) специализированные учреждения и другие заинтересованные 
межправительственные и неправительственные организации должны в рам­
ках своего соответствующего круга ведения вносить свой существенный 
вклад в целях достижения этих целей» Помимо доклада Генерального 
секретаря, который должен представляться в соответствии с подпунк- 
том _£ пункта 18 Программы Десятилетия, ряд мероприятий должен быть 
осуществлен в ходе этой второй половины Десятилетия.

18. В свете пункта 13 ̂  Программы Десятилетия Комиссии по правам 
человека, в сотрудничестве со Специальным комитетом против апартеида, 
следует организовать семинар в I98I году, чтобы изучить вопрос о 
разработке эффективных мер, направленных на предотвращение сотруд­
ничества транснациональных корпораций и других заинтересованных 
крз̂ гов с расистскими режимами в южной части Африки. Комиссия по 
транснациональным корпорациям и Комиссия по правам человека должны 
провести исследование в сотрудничестве со Специальным комитетом про­
тив апартеида, Специальным комитетом по вопросу о ходе осуществления 
Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и на­
родам и Советом Организации Объединенных Наций по Намибии, в целях 
перечисления конкретных мер, выполнение которых всеми государствами, 
межправительственными организациями, частными учреждениями и непра­
вительственными организациями позволит положить конец всякому со­
трудничеству с расистскими режимами и помешает предоставлять капи­
тал, займы, кредиты, иностранную валюту и любые другие формы торго­
во-финансовой и технической помощи экономике Южной Африки, Южной 
Родезии и Намибии частными банками, правительствами и международными 
органами, такими как Международный банк реконструкции и развития. 
Международная финансозая ассоциация, Международный валютный фонд и 
аналогичные учреждения.
19° В соответствии с резолюцией 5377 (2ХХ) Генеральной Ассамблеи 
Комиссия по правам человека в сотрудничестве с Подкомиссией по пре­
дупреждению дискриминации и защите меньшинств должна изучить пути и 
средства обеспечения выполнения резолюций Организации Объединенных
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Наций, касающихся апартеида, расизма и расовой дискриминации, и 
представить через Экономический и Социальный Совет свои заключения 
Ассамблее на ее тридцать седьмой сессии в 1982 году»
20» В 1980 году Специальная группа экспертов по вопросам южной ча­
сти Африки должна предпринять исследование о средствах обеспечения 
выполнения международных документов таких, как Международная конвен­
ция о пресечении преступления апартеида и наказании за него, вклю- ' 
чая установление международной юрисдикции, предусматриваемой в Кон­
венции о
21» Учебный и научно-исследовательский институт Организации Объеди­
ненных Наций должен организовать в 1980 году международный кол­
локвиум по вопросу о запрещении апартеида, расизма и дискримина­
ции и об осуществлении самоопределения в международном праве, уделяя 
при этом особое внимание принципам недискриминации и самоопределения 
как императивной норме международного права»
22» В I98I году Генеральный секретарь должен подготовить исследо­
вание о взаимосвязи борьбы против расизма и борьбы за самоопределе­
ние в южной части Африки»
23» В I98I году Комиссия по положению женщин должна подготовить 
исследование по вопросу о положении женщин и детей, живущих в усло­
виях господства расистских режимов меньшинства в южной части Африки, 
в частности режима апартеида, а также женщин и детей, проживающих на 
оккупированных арабских и других территориях»
24» В I98I году Генеральный секретарь в сотрудничестве с Органи­
зацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 
Продовольственной и сельскохозяйственной организацией Объединенных 
Наций и Всемирной организацией здравоохранения должен предпринять 
исследование по вопросу о взаимосвязи между расовой дискриминацией 
и неравенством в областях образования, питания, здравоохранения, 
обеспечения жильем и культурного развития»
25 о Во второй половине 1980 года под эгидой ЮНЕСКО будет проведено 
совещание за круглым столом для ознакомления общественности с пре­
ступлениями расизма и расовой дискриминации с участием главных ре­
дакторов крупных газет из различных районов мира, представленных на 
основе справедливого распределения, которые рассмотрят вопрос о роли 
и средствах связи в борьбе против расизма, расовой дискриминации и 
апартеида» Доклад о работе совещания за круглым столом должен быть 
представлен Экономическому и Социальному Совету на его первой оче­
редной сессии в I98I году»
26» В качестве важного мероприятия в ходе второй половины Десяти­
летия будет проведена, предпочтительно в его завершающий период, 
вторая всемирная конференция по борьбе против расизма и расовой
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дискриминации с целью обзора и оценки деятельности, предпринятой в 
ходе Десятилетия, и указания тех новых мер, которые будет необходи­
мо предпринять. В соответствии с порученным ему мандатом, который 
был определен в пункте 18 Программы Десятилетия, Экономический и 
Социальный Совет будет, как и по отношению к первой Конференции, 
исполнять функции подготовительного комитета этой конференции.
2 7» На своей первой очередной сессии 1980 года Экономический и Со­
циальный Совет должен будет предусмотреть рассмотрение вопроса о 
подготовке конференции.
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